
BOLT SHEATH - PROTEKTOR BOLT SHEATH - LIGHT LEATHER

The Protektor Bolt Sheath is an economical way to store your bolt in between
firing sessions at the range. Sanctioned rifle matches require the removal of your
rifle bolt before exiting the firing line. The Protektor bolt sheath enables you to
easily insert most rifle bolts, including magnums, and leave the firing line safe
with your action clear. It includes a handy belt loop so that you can wear it at all
times during your course of fire. Available in light or dark leather.

Attributes

Name: PROTEKTOR BOLT SHEATH - LIGHT LEATHER
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749101016
Mfr. No.: 20A.BB.G
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BOLT SHEATH PROTEKTOR
BOLT SHEATH LICHTLEDER

Einführung
Danke, dass du dich für die Protektor Bolt Sheath entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deinen
Gewehrbolt zwischen den Schießsessions sicher zu lagern und sorgt für Sicherheit und Komfort während deiner
Schießaktivitäten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die richtige Verwendung und Pflege
deines Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Protektor Bolt Sheath gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird, um
Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Sheath vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Sheath außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Missbrauch zu
verhindern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt an die zuständigen
Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Sheath nur für den vorgesehenen Zweck: die Lagerung von Gewehrbolzen.
Stelle sicher, dass der Gewehrbolt vollständig aus dem Verschluss entfernt ist, bevor du ihn in die Sheath
einführst.
Zwinge den Bolt nicht in die Sheath; wenn er nicht leicht passt, überprüfe die Kompatibilität.
Trage die Sheath immer an deinem Gürtel, um deinen Bolt während des Schießens sicher zu lagern.
Vermeide es, die Ledersheath extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um ihre Integrität zu
erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einsetzen des Bolts:

Halte die Sheath fest in einer Hand.
Nimm mit der anderen Hand den Gewehrbolt und richte ihn auf die Öffnung der Sheath aus.
Führe den Bolt vorsichtig in die Sheath ein, bis er vollständig sitzt.

Tragen der Sheath:

Finde die Gürtelschlaufe an der Sheath.
Schiebe die Sheath auf deinen Gürtel, und stelle sicher, dass sie sicher und leicht zugänglich ist.
Passe die Position nach Bedarf für Komfort und Bequemlichkeit während der Nutzung an.

Entfernen des Bolts:

Halte die Sheath stabil, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Greife den Bolt und ziehe ihn vorsichtig heraus, ohne die Sheath oder den Bolt zu beschädigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Sheath verantwortungsbewusst, wenn sie nicht mehr verwendet wird.
Wenn die Sheath beschädigt oder abgenutzt ist, ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln, wenn deine
örtlichen Einrichtungen dies zulassen.
Entsorge die Sheath nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zur Protektor Bolt Sheath besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis, während du
sicher und verantwortungsbewusst bleibst.
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Safety Instruction Guide for BOLT SHEATH
PROTEKTOR BOLT SHEATH LIGHT LEATHER

Introduction
Thank you for choosing the Protektor Bolt Sheath. This product is designed to securely store your rifle bolt between
firing sessions, ensuring safety and convenience during your shooting activities. Please read this safety instruction
guide carefully to understand the proper use and care of your product.

General Safety Guidelines
Ensure the Protektor Bolt Sheath is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent
accidents and injuries.
Always inspect the sheath for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sheath out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Report any unsafe conditions or accidents related to this product to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sheath for its intended purpose: storing rifle bolts.
Ensure that the rifle bolt is completely clear of the action before inserting it into the sheath.
Do not force a bolt into the sheath; if it does not fit easily, check for compatibility.
Always wear the sheath on your belt to keep your bolt safely stored while on the firing line.
Avoid exposing the leather sheath to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Inserting the Bolt:

Hold the sheath firmly in one hand.
With your other hand, take the rifle bolt and align it with the opening of the sheath.
Gently insert the bolt into the sheath until it is fully seated.

Wearing the Sheath:

Locate the belt loop on the sheath.
Slide the sheath onto your belt, ensuring it is secure and easily accessible.
Adjust the position as needed for comfort and convenience during use.

Removing the Bolt:

To remove the bolt from the sheath, hold the sheath steady.
Grasp the bolt and pull it out gently, ensuring not to damage the sheath or the bolt.

Disposal Instructions
Dispose of the sheath responsibly when it is no longer in use.
If the sheath is damaged or worn out, consider recycling the leather if your local facilities allow it.
Do not dispose of the sheath in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Protektor Bolt Sheath, please refer to the manufacturer's website or
customer support resources for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience while staying safe and
responsible.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BOLT
SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH CUERO CLARO

Introducción
Gracias por elegir la funda para percutor Protektor. Este producto está diseñado para almacenar de manera segura
tu percutor de rifle entre las sesiones de tiro, garantizando seguridad y comodidad durante tus actividades de tiro.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender el uso y cuidado adecuados
de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la funda para percutor Protektor de acuerdo con las instrucciones del fabricante para
prevenir accidentes y lesiones.
Inspecciona siempre la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir un uso indebido.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente relacionado con este producto a las autoridades
correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE para
mantenerte informado sobre la seguridad del producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la funda únicamente para su propósito previsto: almacenar percutores de rifle.
Asegúrate de que el percutor esté completamente libre de la acción antes de insertarlo en la funda.
No fuerces un percutor en la funda; si no encaja fácilmente, verifica la compatibilidad.
Siempre lleva la funda en tu cinturón para mantener tu percutor almacenado de forma segura mientras estás
en la línea de tiro.
Evita exponer la funda de cuero a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Insertando el Percutor:

Sostén la funda firmemente con una mano.
Con la otra mano, toma el percutor y alinéalo con la abertura de la funda.
Inserta suavemente el percutor en la funda hasta que esté completamente asentado.

Usando la Funda:

Localiza el lazo para cinturón en la funda.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté segura y fácilmente accesible.
Ajusta la posición según sea necesario para mayor comodidad y conveniencia durante el uso.

Retirando el Percutor:

Para retirar el percutor de la funda, sostiene la funda firme.
Toma el percutor y sácalo suavemente, asegurándote de no dañar la funda ni el percutor.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada, considera reciclar el cuero si tus instalaciones locales lo permiten.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda para percutor Protektor, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de soporte al cliente para obtener asistencia.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro mientras te mantienes
seguro y responsable.
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Guide de Sécurité pour la Housse de Verrou Protektor
BOLT SHEATH Cuir Clair

Introduction
Merci d'avoir choisi la Housse de Verrou Protektor. Ce produit est conçu pour ranger en toute sécurité votre verrou
de fusil entre les séances de tir, garantissant ainsi sécurité et commodité lors de vos activités de tir. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour comprendre l'utilisation et l'entretien appropriés de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la Housse de Verrou Protektor est utilisée conformément aux instructions du fabricant pour
éviter les accidents et les blessures.
Inspectez toujours la housse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez la housse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter tout usage
inapproprié.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident lié à ce produit aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur
la sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la housse pour son but prévu : le rangement des verrous de fusil.
Assurezvous que le verrou du fusil est complètement dégagé de l'action avant de l'insérer dans la housse.
Ne forcez pas un verrou dans la housse ; s'il n'entre pas facilement, vérifiez la compatibilité.
Portez toujours la housse sur votre ceinture pour garder votre verrou en sécurité pendant que vous êtes sur la
ligne de tir.
Évitez d'exposer la housse en cuir à des températures extrêmes ou à l'humidité pour préserver son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Insertion du Verrou :

Tenez la housse fermement dans une main.
Avec l'autre main, prenez le verrou de fusil et alignezle avec l'ouverture de la housse.
Insérez doucement le verrou dans la housse jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.

Port de la Housse :

Localisez la boucle de ceinture sur la housse.
Faites glisser la housse sur votre ceinture, en vous assurant qu'elle est sécurisée et facilement
accessible.
Ajustez la position si nécessaire pour le confort et la commodité pendant l'utilisation.

Retrait du Verrou :

Pour retirer le verrou de la housse, maintenez la housse en place.
Saisissez le verrou et tirezle doucement, en veillant à ne pas endommager la housse ou le verrou.

Instructions d'Élimination
Éliminez la housse de manière responsable lorsqu'elle n'est plus utilisée.
Si la housse est endommagée ou usée, envisagez de recycler le cuir si vos installations locales le permettent.
Ne jetez pas la housse dans les déchets ménagers réguliers si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Housse de Verrou Protektor, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les ressources de support client pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir tout en restant en sécurité
et responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BOLT SHEATH
PROTEKTOR BOLT SHEATH LIGHT LEATHER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Protektor Bolt Sheath. Questo prodotto è progettato per riporre in modo sicuro il tuo
otturatore tra le sessioni di tiro, garantendo sicurezza e comodità durante le tue attività di tiro. Ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere il corretto utilizzo e la cura del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Protektor Bolt Sheath venga utilizzato secondo le istruzioni del produttore per prevenire
incidenti e infortuni.
Controlla sempre la guaina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la guaina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire un uso improprio.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti relativi a questo prodotto alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere
informato sulla sicurezza del prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza la guaina solo per il suo scopo previsto: riporre gli otturatori dei fucili.
Assicurati che l'otturatore del fucile sia completamente libero dall'azione prima di inserirlo nella guaina.
Non forzare un otturatore nella guaina; se non si inserisce facilmente, controlla la compatibilità.
Indossa sempre la guaina sulla cintura per tenere il tuo otturatore in modo sicuro mentre sei sulla linea di tiro.
Evita di esporre la guaina in pelle a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Inserimento dell'Otturatore:

Tieni la guaina saldamente in una mano.
Con l'altra mano, prendi l'otturatore del fucile e allinealo con l'apertura della guaina.
Inserisci delicatamente l'otturatore nella guaina fino a quando non è completamente inserito.

Indossare la Guaina:

Individua il passante per cintura sulla guaina.
Fai scorrere la guaina sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura e facilmente accessibile.
Regola la posizione secondo necessità per il comfort e la comodità durante l'uso.

Rimozione dell'Otturatore:

Per rimuovere l'otturatore dalla guaina, tieni ferma la guaina.
Afferra l'otturatore e tiralo delicatamente fuori, assicurandoti di non danneggiare né la guaina né
l'otturatore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la guaina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la guaina è danneggiata o usurata, considera di riciclare la pelle se le strutture locali lo consentono.
Non smaltire la guaina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Protektor Bolt Sheath, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o le risorse di supporto clienti per assistenza.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro rimanendo sicuro e
responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BOLT SHEATH
PROTEKTOR BOLT SHEATH LIGHT LEATHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłony na zamek Protektor. Produkt ten jest zaprojektowany do bezpiecznego przechowywania
zamka karabinu między sesjami strzeleckimi, zapewniając bezpieczeństwo i wygodę podczas Twoich aktywności
strzeleckich. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć prawidłowe
użytkowanie i pielęgnację produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłona na zamek Protektor jest używana zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec
wypadkom i urazom.
Zawsze sprawdzaj osłonę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Przechowuj osłonę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec niewłaściwemu
użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z tym produktem odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na
bieżąco z bezpieczeństwem produktu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj osłony wyłącznie do zamierzonego celu: przechowywania zamków karabinowych.
Upewnij się, że zamek karabinu jest całkowicie usunięty z mechanizmu przed włożeniem go do osłony.
Nie wymuszaj włożenia zamka do osłony; jeśli nie pasuje łatwo, sprawdź kompatybilność.
Zawsze noś osłonę na pasku, aby bezpiecznie przechować zamek podczas przebywania na linii strzału.
Unikaj narażania skórzanej osłony na ekstremalne temperatury lub wilgoć, aby zachować jej integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wkładanie zamka:

Trzymaj osłonę pewnie w jednej ręce.
Drugą ręką weź zamek karabinu i wyrównaj go z otworem osłony.
Delikatnie włóż zamek do osłony, aż będzie w pełni osadzony.

Noszenie osłony:

Zlokalizuj pętlę na pasek na osłonie.
Przesuń osłonę na pasek, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona i łatwo dostępna.
Dostosuj pozycję w razie potrzeby dla komfortu i wygody podczas użytkowania.

Usuwanie zamka:

Aby usunąć zamek z osłony, trzymaj osłonę stabilnie.
Chwyć zamek i delikatnie go wyciągnij, upewniając się, że nie uszkodzisz ani osłony, ani zamka.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłonę odpowiedzialnie, gdy nie jest już w użyciu.
Jeśli osłona jest uszkodzona lub zużyta, rozważ recykling skóry, jeśli Twoje lokalne zakłady to umożliwiają.
Nie wyrzucaj osłony do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących osłony na zamek Protektor, prosimy o zapoznanie się
z zasobami wsparcia klienta lub stroną internetową producenta w celu uzyskania pomocy.



Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim, zachowując
bezpieczeństwo i odpowiedzialność.
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Turvallisuusohjeet BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT
SHEATH KEVYT NAHKA

Johdanto
Kiitos, että valitsit Protektor Bolt Sheathin. Tämä tuote on suunniteltu säilyttämään kiväärisi lukko turvallisesti
ampumavälinetilanteiden välillä, varmistaen turvallisuuden ja mukavuuden ampumatoimintasi aikana. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi tuotteen oikean käytön ja hoidon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että Protektor Bolt Sheathia käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien ja
vammojen ehkäisemiseksi.
Tarkista aina suoja ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä suoja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa väärinkäytön estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle julkaistu takaisinvetotietoja pysyäksesi ajan
tasalla tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiväärilukkojen säilyttämiseen.
Varmista, että kiväärin lukko on täysin vapaa toimintamekanismista ennen kuin asetat sen suojaan.
Älä pakota lukkoa suojaan; jos se ei sovi helposti, tarkista yhteensopivuus.
Käytä suojaa vyössäsi, jotta lukko pysyy turvallisesti säilytettynä ampumalinjalla.
Vältä altistamasta nahkasuojaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle sen eheyden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Lukon asettaminen:

Pidä suojaa tukevasti yhdessä kädessäsi.
Toisella kädelläsi ota kiväärin lukko ja kohdistaa se suojan aukon kanssa.
Aseta lukko varovasti suojaan, kunnes se on täysin paikoillaan.

Suojaa käyttäminen:

Etsi suojan vyölenkki.
Liukuta suojaa vyösi päälle varmistaen, että se on turvallisesti kiinni ja helposti saavutettavissa.
Säädä sijaintia tarpeen mukaan mukavuuden ja käytön helpottamiseksi.

Lukon poistaminen:

Poistaaksesi lukon suojasta, pidä suojaa paikallaan.
Ota lukosta kiinni ja vedä se varovasti ulos varmistaen, ettei suojaa tai lukkoa vahingoiteta.

Hävittämisohjeet
Hävitä suojaa vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Jos suoja on vaurioitunut tai kulunut, harkitse nahkan kierrätystä, jos paikalliset laitokset sen sallivat.
Älä hävitä suojaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Protektor Bolt Sheathista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin saadaksesi apua.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi pysyen samalla turvallisena
ja vastuullisena.
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Säkerhetsinstruktioner för BOLT SHEATH
PROTEKTOR BOLT SHEATH LJUS LÄDER

Introduktion
Tack för att du valde Protektor Bolt Sheath. Denna produkt är designad för att säkert förvara din gevärsbolts mellan
skjutpass, vilket säkerställer säkerhet och bekvämlighet under dina skjutaktiviteter. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå korrekt användning och skötsel av din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att Protektor Bolt Sheath används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att förhindra olyckor och
skador.
Inspektera alltid sheathen för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Håll sheathen utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra felanvändning.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor relaterade till denna produkt till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig
informerad om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast sheathen för sitt avsedda syfte: förvaring av gevärsbolts.
Se till att gevärsbolten är helt fri från mekanismen innan du sätter in den i sheathen.
Tvinga inte en bolt in i sheathen; om den inte passar lätt, kontrollera kompatibiliteten.
Bär alltid sheathen på ditt bälte för att hålla din bolt säkert förvarad medan du är på skjutlinjen.
Undvik att utsätta lädersheathen för extrema temperaturer eller fukt för att bevara dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Införande av bolten:

Håll sheathen stadigt i ena handen.
Med den andra handen, ta gevärsbolten och justera den med öppningen på sheathen.
Sätt försiktigt in bolten i sheathen tills den sitter helt.

Bära sheathen:

Lokalisera bältesöppningen på sheathen.
Skjut sheathen på ditt bälte, se till att den är säker och lättillgänglig.
Justera positionen efter behov för komfort och bekvämlighet under användning.

Ta bort bolten:

För att ta bort bolten från sheathen, håll sheathen stilla.
Gripa tag i bolten och dra den försiktigt ut, se till att inte skada sheathen eller bolten.

Avfallsinstruktioner
Kassera sheathen på ett ansvarsfullt sätt när den inte längre används.
Om sheathen är skadad eller utsliten, överväg att återvinna lädret om dina lokala anläggningar tillåter det.
Kassera inte sheathen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Protektor Bolt Sheath, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundsupportresurser för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse medan du håller dig säker
och ansvarsfull.
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Bezpečnostní pokyny pro BOLT SHEATH
PROTEKTOR BOLT SHEATH LIGHT LEATHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro na závěr Protektor. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně skladoval závěr
vaší pušky mezi střeleckými sezeními, čímž zajišťuje bezpečnost a pohodlí během vašich střeleckých aktivit. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste porozuměli správnému použití a údržbě
vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro na závěr Protektor používáno v souladu s pokyny výrobce, aby se předešlo
nehodám a zraněním.
Vždy před každým použitím zkontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo zneužití.
Jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s tímto produktem hlaste příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o
bezpečnosti produktu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouzdro pouze k jeho určenému účelu: skladování závěrů pušek.
Ujistěte se, že je závěr pušky zcela vyčištěn z mechanismu před vložením do pouzdra.
Nepokoušejte se násilím vložit závěr do pouzdra; pokud se nevejde snadno, zkontrolujte kompatibilitu.
Vždy noste pouzdro na opasku, abyste měli závěr bezpečně uložený při střelbě.
Vyhněte se vystavení koženého pouzdra extrémním teplotám nebo vlhkosti, aby se zachovala jeho integrita.

Pokyny pro instalaci a použití

Vkládání závěru:

Držte pouzdro pevně v jedné ruce.
Druhou rukou vezměte závěr pušky a zarovnejte ho s otvorem pouzdra.
Jemně vložte závěr do pouzdra, dokud nebude zcela usazen.

Nošení pouzdra:

Najděte poutko na opasek na pouzdře.
Navlékněte pouzdro na svůj opasek, ujistěte se, že je bezpečně upevněno a snadno přístupné.
Upravte polohu podle potřeby pro pohodlí a pohodlné použití.

Odstraňování závěru:

Chceteli odstranit závěr z pouzdra, držte pouzdro stabilně.
Uchopte závěr a jemně ho vytáhněte, aby nedošlo k poškození pouzdra nebo závěru.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pouzdro zodpovědně, když již není používáno.
Pokud je pouzdro poškozené nebo opotřebované, zvažte recyklaci kůže, pokud to vaše místní zařízení
umožňují.
Nepořádejte pouzdro do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pouzdra na závěr Protektor se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zdroje zákaznické podpory pro pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své střelecké zkušenosti a přitom zůstaňte v
bezpečí a zodpovědní.


